
零件目录表 
 
 

VERDERAIR VA 8  
 

弗尔德VA8气动隔膜泵 819.6247 
 

 
Rev. Z 

 

ENG 
 

 
专业的应用于流体传输 
最大流体工作压力为0.7 MPa, 7 bar 
最大进气压力为0.7 MPa, 7 bar 
 

重要安全指南  
阅读手册里的所有警告和指南  
保存好指南 

 
 
Patent No.  
CN ZL01113998.6  
EU 0942171  
US 5,860,794  
AR AR006617B1  
KP 461707  
CN ZL01124998.6  
BR PI9701779_5  

目录    
警告  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2   
安装  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4   
操作  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8   
维护 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10   
排除故障 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11   
维修服务  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13   
零件表 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16   
维修箱表  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16   
零件清单 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 Model 810.6012  
零件图 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 shown ti10660a 
扭矩规格 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19   
技术参数 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20   
安装定位孔尺寸. . . . . . . . . . . . . . . . 20   
工况图  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21   
质保书. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23   
 
 
 

 
 
*仅应用于导电聚丙烯材质泵的流体部分。 



警告 
 
警示标记 
 

 警告 
 
这个标志提醒你如果没有按照操作技术指导操作可能会造成伤害和

死亡。. 

 
 
 
注意标记 
 

注意 
 
这个标志提醒你如果没有按照技术指导操作可能会导致设备损坏. 

 
 

 警告 
 

设备误用危险 
 

错误的使用设备会引起破裂和故障严重时也可能导致设备损坏。 
 

阅读操作手册所有部分和附件以及设备后面的所有标签.  
D

  使用设备要有目的性. 如果你不确定请联系弗尔德售后服务工程师.  
D

  不要更改设备.  
D

  日常检查设备. 立即修理或更换老化或以损坏的零部件.  
D

  不要超过系统额定组件的最大工作压力. 这种设备在最大进气压力为8 .3bar的情况下它的最大工作压力为8 .3bar. 
 

D
  使用的液体和溶剂要与设备接触的部分兼容. 查阅操作手册所有技术数据的部分. 阅读溶剂和液体生产厂家的警告. 

 
D

  不要用软管来拉扯设备.  
D

  常规软管要远离经常行走的区域,、锋利的边缘、零散的部件和热表面. 不要将弗尔德软管暴露在摄氏80度以上或零下40度

以下. 
 

D
  不要抬升正压型设备.  

D
  当操作设备时要戴上听觉保护设备.  

D
  遵守所有当地的应用、 国家消防、电气、和安全法规. 
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 警告 
 

流体中毒危险 
 

如果吸入有毒的烟雾、食入有毒的流体或让它们溅入眼睛里或皮肤上，都会导致严重的伤害或死亡. 
 

D  熟知特种流体的用途. 
 

D 要在特定的容器中储存危险流体. 处理危险流体要根据当地和国家准则.  
 

D 总是佩戴流体、溶剂生产厂家推荐的防目镜、手套、衣服以及防毒面具.  
 

D 处理废气的管子和装置要安全的远离人、动物、食品加工区域. 假如隔离失败那这些流体会随着空气排出. 见第10页的尾气排出通 

风方法.  
 

D 设备接地. 查阅第4页.  
 

 
 

火灾和爆炸危险 
 

不正确的接地、通风不良、明火或火花可能导致危险情况引起火灾或爆炸引起严重损伤。. 
 

D  
 

D 如果你发现泵有火花或者你感觉到有电击请立即关掉泵. 不要使用泵直到你解决问题.  
 

D 提供新鲜的空气以避免增加可燃性溶剂或液体在喷涂、分配、运输过程中的风险. 
 

D 不可把非导聚丙烯或聚偏氟乙烯泵放在易燃性空气中或者放在非导易燃性流体中，要遵循当地火灾保护法规. 查阅第4页附件的接

地信 息. 咨询您的流体供应商以确定这些流体的电导率或电阻率. 
 
 

D 禁止在工作区域吸烟. 在工作区域禁止所有的火光燃烧点.   
                        D  公司要遵循当地火灾、电 保护法规 
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安装 

 
第一次使用前上紧螺丝 
 
在首次使用泵之前要检查和紧固所有外部紧固件，见第28页的扭力 系

数图. 在首次使用泵之后一般每两个月紧固紧固件一次。 
 
 

注意 
 
 
 
接地 
 

 Warning 

 
 
 
 
1. 把螺母的装在底部的支管 
 
2. 把螺丝穿进接地线的环 
 
3. 拧紧螺丝 
 
4. 连接好接地  
 

B 
 

grounding  hole 
 
 
 
 
 

C 
 
 
 

A  
火灾和爆炸危险  

这种泵在操作之前必须要接地，下面第三页有接

地系 统的讲解.s. 

 
 
 
Fig. 1 

 
 
 
06179A 



 
f th非导聚丙烯和聚偏氟乙烯是绝缘的. 附件中的地 线仅固定于气动

马达的的接地手柄处. 当泵输送易 燃流体时必须要确认流体的带点部

分是否接地. 可 能的方法是将流体通过的容器或管道接地. 联系弗尔 

德客户工程师帮助您完成接地系统不可把非导聚丙 烯或聚偏氟乙烯泵

放在易燃性空气中或者放在非导 易燃性流体中，要遵循当地火灾保护

法规。根据美国 法典（美国消防协会77静电）建议的电导率大于 50

×10 ˉ 1²西曼斯/ 米（欧姆/ 米）. 咨询您的流体供 应商确定您的流

体的电导率或者电阻率. 电阻率必须 小于 2 x 1012欧姆/厘米 . 
 
缩醛泵接地说明 
 
聚丙烯和聚偏氟乙烯泵，看上面的警告。 
 
该设备的要接地。 
 
泵：连接一根地线如图1所示将其锁紧。松开接地螺丝（W） 将最小面

积为1.5mm²地线（Y ）的一段嵌入到螺丝的后边 并将螺丝锁紧。地线

和紧固装置的序列号为：819.0157: 

 
 
空气和流体软管：仅使用接软管以最大长度500英尺（150
米）复合软管保证接地的连续性。 
 
空气压缩机：按照制造商的建议。 
 
所有溶剂桶时使用的冲洗：遵循本地代码。仅使用接地金
属桶， 这是导电。
板，接地 连续性的中断。 
 
供液容器：遵循本地代码。 
 
 
 
排气 
 

 警告 
 

流体或烟雾中毒危险  
如果吸入有毒的烟雾、食入有毒的流体或让它们 溅入
眼睛里或皮肤上，都会导致严重的伤害或死亡  
阅读第三页有毒流体的危害说明. 

 
使用的流体或溶剂必须要与设备接触的部分
相兼容。查阅 所有设备手册技术数据的部分.
阅读流体和溶剂生产厂家的 警告。.  
火灾和爆炸危险  
这种泵在操作之前必须要接地，下面第三页有

接地系 统的讲解.s  
非导聚丙烯和聚偏氟乙烯是绝缘的. 附件中的
地 线仅固定于气动马达的的接地手柄处. 当泵
输送易 燃流体时必须要确认流体的带点部分
是否接地. 可 能的方法是将流体通过的容器或
管道接地. 联系弗尔 德客户工程师帮助您完成
接地系统不可把非导聚丙 烯或聚偏氟乙烯泵
放在易燃性空气中或者放在非导 易燃性流体
中，要遵循当地火灾保护法规。根据美国 法
典（美国消防协会77静电）建议的电导率大于 

50×10 ˉ 1²西曼斯/ 米（欧姆/ 米）. 咨询您
的流体供 应商确定您的流体的电导率或者电
阻率. 电阻率必须 小于 2 x 1012欧姆/厘米 . 
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安装 
 
配件 
 

注意 
 
泵排出的废气也许有污染物. 如果污染物影响到你的流体供应那可 

将它在远处通风. 见第4页的尾排气体通风. 
 
D 安装支架  

该泵是运与90度安装支架（60）。安装泵的支架使
用提供的四个螺丝（61）。确定支架安装的水平。

支架必须安装合理，泵才能正常工作。  
 
D 确定装置表面能支撑泵、管子、附件的重量。.  
 
D 确定紧固配件能固定泵。.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ti10662a 
Fig. 2 

 

 警告 
 
流体排出阀(J) 是当管子堵塞时用来减少它的压力. 流体排出阀可

以 减少损坏的风险包括溅到眼睛里或皮肤上，也减少有毒流体的

污染. 安装的排出阀将关闭泵出口的流体，见图8. 
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安装 
 
气路 
 

 警告 
 
疏导型主空气阀和流体排放阀  
疏导型主空气阀和流体排放阀根据你的系统需要。  
流体排放阀是当管子堵塞时用来减少它的压力. 流体排放阀可以 

减少损坏的风险包括溅到眼睛里或皮肤上，也减少有毒流体的污

染. 安装的排出阀将关闭泵出口的流体。 
 
 
1. 安装空气线配件墙壁上或在一个支架。确保空气的供

应线配件接地。 
 
该泵的速度可以控制在一两个方面：控制它在空气
侧，安装一个空气调节器。控制它的流体，流体阀出
口附近安装。.  

 
 

 
a. 在空气调节器下方安装疏气控制阀，用来排放气体。

请见左侧空气疏导控制阀及流体排放阀警告。在气管

附件上方安装另一空气速到控制阀，用来在清洗、维
修中隔离附件。, 
  

b. 空气过滤器去除有害的污垢和水分。 

 
 
 
2. 安装一个灵活的空气管之间的配件及泵的进气口。螺

旋 线拟合空气进入进气口。 
 

3. 3不限制排气口。过量的废气会导致不稳定的运行限
制。  

 
流体管路 
 
图. 3. 在歧管末端有介质进出口. 注意: 确保歧管上介质出口端
向上. 这会使泵的自吸功能正常. 介质进出口管路可以连在歧
管的同一端或者相对端，不用的端口要用塞子堵上。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
图. 3 ti10661a 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6 819.6247 



安装 
 
典型安装  
安装图4所示是唯一指南帮助选择和安装一个泵；他们不是实际
的系 统设计。 
 
典型的安装（弗尔德不提供） 
 
D 电磁阀操作：四通，5端口，2位1 / 4英寸电磁阀。接

口。施拉德风箱 零件号c511abb5  

 
D PLC或定时器. 参照当地工业标准  
 

注意 
 
电磁阀操作的泵，必须通过排气电磁阀。. 

 
KEY  
A 弗尔德 VA 8 泵   
B 空气疏导控制阀  
C 气路  
E 电子主空气阀（配件）   
F 空气过滤器  
G 消声器  
H 泵的空气调节器  
J 液体泄压阀   

(泵的出口端)   
L 流体吸入管路  
N 液体吸口  
T 桶的适配器   
U 4位电磁阀   
Y 接地线   

看第4页安装说明 

 
 

C 
 

A  
Y  
 
 
 

N  
L J 
 

气阀内视图  
(为直观垂直摆放) 

 
 
 Port A气管 

 
 
Port B气管

E
 H G  

U 
 

F B   C  

A         J 
Y C 

 
 

远程控制工作  
L            N 

T   
远程控制图 

 
 
 
 

L 
 
进口气管 

气阀内部工作 
Fig. 4             819.6247 7 



 

操作 
 
泄压步骤 
 

 Warning 
 
减少严重伤害的风险，包括溅液在眼睛或皮肤，按照这一程
序，当 你的指示，减轻压力，当你关闭水泵，运行前要检
查，调整，清洁，移动，或修理系统设备. 
 
1. 关闭空气泵.  
 
2. 打开分配阀.  
 
3. 打开流体排水阀，释放所有系统的压力，准备一个容器装废

液.   
首次使用前要冲洗泵  
泵测验时要用轻质油以保护流体通道里的部件. 在使用泵之前为了 避
免污染你的流体与油，冲洗泵的溶剂要与之相兼容. 按照以下步 骤启
动和调试泵. 
 
启动和调试泵 
 

 警告 
 
危险的正压型电气设备  
这种设备一直停留在增压状态直到手动泄压. 为了减少增压流体从 

管子喷溅出来引起的严重伤害事故的风险，任何时候都要按照以 

下步骤进行: 
 
1 . 确认泵正确的接地. 参照第4 页上的接地. 
 
 

2 . 检查所有的部件都是紧固的. 一定要使用兼容液体 的密封剂

密封所有螺纹连接处. 加强流体进出口的密封性.  
 

 

 
 
 
流体在吸管（如果使用）里被传输. 
 
注: 如果泵流体入口的压力高于出口工作压力的25% , 止

回球阀吸合将不够快将导致泵运行的效率很低。 
 
 
 
4 .  将流体软管(L) 放进适合的容器中。 
 
 
5 .  关闭泄液阀(J). 见图2. 
 
6 .  通过空气调节器 (C)来关闭和打开所有的主气阀 (B, E). 
 
 
7 . 如果流体软管有个分配装置，当按以下步骤继续操作 时打

开它. 
 
8 . 缓慢的打开空气调节器(C) 直到泵开始运转. 缓慢的运 转

泵直到所有的泵管内气体排出。 
 
 

如果你想冲洗和运行泵足够长的时间你就要彻底的清洁 泵和软

管. 关闭空气调节阀，将吸管从液体中移出。. 
 
停机  
. 
 

 警告 
 
为了减少严重伤亡事故的风险要始终按照指示来减少压力, 总是遵 循
左边的泄压步骤。 
 
 
 
减少运行末端的压力。 
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Notes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
819.6247 9 



维护 
 
润滑  
设计的空气阀在运行时无需润滑. 然而，如果有润滑的需要， 每操

作运行500小时（或每月）就从泵进气口拆下软管然后 往进气口加

两滴机油. 
 

Caution 
 
不要过度的润滑泵. 油是通过消音器排出如果过多的话就可 能会污

染供应的流体和其它的设备. 过度的润滑同样也会引 发泵的故障 
 
拧紧螺纹连接处 

 
每次使用前要检查所有软管的磨损或损坏，必要时要更换. 检查所有

的螺纹连接处是牢固的且不渗漏. 检查紧固件如有 必要可拧紧. 虽然

泵的应用不同但大体上每两个月紧固一次， 见第19页的扭力系数. 

 
 
 
冲洗和储存 
 
经常足量的冲洗泵将防止泵传输的液体干燥和凝固进而损坏它. 冲洗

液要兼容你系统中传输的流体和湿润的部分. 检查你的制造商 或被推

荐经销商的冲洗液以及冲洗频率t. 
 

 警告 
 
减少严重伤害的风险，每当你指示解除压力，始终遵循减压
程序8页。 
 
如果你冲洗，泵运行足够长的时间来彻底清洁泵和软管，关
闭空气调节器，并拆下吸软管从溶剂和地方它在液体被泵。 
 
如果你关闭泵，将吸气软管流体从容器，泵运行直到流体是
被迫的系 统，并立即切断空气供应 
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故障排除 
1.  检查或维护设备之前要泄压 
2.  在拆解泵之前要先检查所有可能的原因。

 
 
 
 

 警告 
 
为了减少严重伤亡事故的风险，始终泄压步骤操作. 

 
 
 
问题 原因 方案 

   

泵停转后继续运转或不能保持压力 止回球阀 (20), 更换阀或o型圈 
泵停转后继续运转或不能保持压力 或O型圈 (21)漏. 见 15页. 
   

 止回球阀 (20)老化. 更换阀.  
  见 15页. 
   

 气阀被堵或脏 清洁阀座 e 
 气阀被堵或脏 见 15页. 
   

泵不运转或运转即停止. 吸管堵塞. 检查清洁管路. 
   

 止回球阀（20）粘住或漏 清洁或更换 

  见 15 页 
   

 隔膜 (30) 破裂. 更换隔膜. 见14页 
  . 
   

流体中有气泡. 吸管松动. 拧紧. 
   

 隔膜 (30) 破裂 更换. 见14页 
   
   

 岐管(52)松了 拧紧螺丝 (58). 
 或o型圈 (21) 坏了. 更换o型圈(21). 见 15页. 
   

 盖子(51) 松了. 拧紧螺丝 (58).  
  见14页 . 
   

排气中含有流体. 隔膜 (30) 破裂. 更换隔膜.  
  见14页. 
   

 隔膜片(50) 松了. 拧紧隔膜片.  
  见 14页. 
   

废气有液体 盖子（51）松了, or the 拧紧(58)螺丝, 或 
. （57）   o型圈坏了. 更换o型圈.看第14页. 

   

气阀漏气 气阀螺丝 (14) 松了 拧紧(58)螺丝. 看第13页. 
.   

   

 O型圈5和6坏了 更换o型圈.  
  看图表18页. 
   

止回球阀漏液 O型圈 (21) 漏,  更换o型圈，拧紧螺丝 
 或螺丝 (58) 松了. 看第15页. 
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故障解决 
 
 
 
问题  起因  解决方案 

 

     
 

泵不工作或循环一次就停止  气阀堵了或脏了.  分解气阀 清洁气阀. 
 

     
 

    使用过滤空气. 
 

  空气压力不足.  增加进气压力但不要超出最大进气压力 
 

    . 
 

     
 

   
 

PROBLEM 
 

CAUSE 
 

SOLUTION 
 

  
 

     
 

泵不稳定.  循环率太低.  增加循环率至 60 cpm. 
 

  止回球阀(20) 不密封.  检查更换阀  见15页 
 

    . 
 

     
 

     
 

     
 

泵漏气或不运转.  气同时供A口和B口  更换2个膜片 (30). 
 

  .  见 14页. 
 

    检查安装  见 7页. 
 

  排气电磁阀堵塞.  确定排气 (G on page 7) 没有堵 
 

    . 
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维修包 
 
 
 
 
维修包可单独订购。 
 
修理空气阀，订单号819.6249。部分包括在空气阀维修包是
标有星号的部分18页上的图，例如（3 *）。 
 
流体部分修复部分零件，看到服务套件上市16页。部分包括
在流体部分的 试剂盒标有匕首在部分18页上的图，例如（4 
{） 
气阀维修 
 
维修气阀见 5. 
 
1. 泄压.  
 

 警告 
 
为了减少严重伤亡事故的风险，始终按照泄压步骤操作。详见8

页. 
 
 
 
 

6 
 
 

14 16 
17  

4 
7 

 
 

1 
 
 

1 3 

 2 

1 3 

 6 
Fig. 5 

 
 
 
2. 松掉4颗螺丝  (14) 拿住外壳(1)中间的盖子 (7).  
 
将阀罩 (4) 移到中心位子然后将其拉出. 从阀罩上移开阀组 (2)  
3. 和O型圈(6{H) .使用尖嘴钳, 将导向塞(3) 取出. 见图8.  
 

注解: 该阀块图5所示是泵与气动马达。如果你有一个
电磁气动马达，这一步就不适合了。项目2，
3，4，16，和17不需要。  

4. 清洁.  
 
5. 重新安装阀盖（7），不要损伤密封环（6）和滑盖

（7）.  
 
6. 装上螺丝 (14), 扭力40–50 in-lb (4.5–5.0 NSm). 见第

19页.  
 
7. 重连接.  
 
 
 
 

Lips of u-cups (3) must face toward each 

other 
1

 (toward center of valve carriage (2)). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ti10664a 
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维护 
 
更换膜片  
更换膜片. 见6 和 7.  
1. 泄压 
 

 警告 
 
为了减少严重伤亡事故的风险，始终按照泄压步骤操作。详见8

页. 
 
 
2. 拆下八个螺钉（58）固定液覆盖（51）到流形（52），

和流体盖/外壳 
 
3. 拆下6个螺钉（58）.  
 
4. 拆卸隔膜板（50）的轴（10），和拆掉隔膜（30），

和侧隔膜板（11）.  
 
 
 
 
 
 

9  
8 

 
 
 
 
 

1 

12 13 
 

10 
 

11 
 
 
 

57 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 6 

 
 
 
5. 拆卸隔膜销（8），拆下并更换O形环（9），并重新安装

隔膜销中心壳体（1）.  
 
6. 重装隔膜轴 (10).  
 
7. 安装新的隔膜（30）的凹侧朝向外壳的中心（1）.  
 
8. 拧紧隔膜板（50）上的轴（10），和扭矩为40 in-lb (4.5 

NSm)  
 
9. 重装流体盖(51) ，拧紧螺丝(58)， 扭矩 42–47 in-lb (4.7–

5.3 NSm). 见第 19页.  
 
10. 重装盖 (52), 拧紧螺丝 (58) ，扭矩 42–47 in-lb (4.7–5.3 

NSm). 见第19页.  
 
11. 重连接泵.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

58 
30 50 
 
 
 

51  
58  

06180c 
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维护 
 
更换止回阀  
. 
 
1. 泄压.  
 

 警告 
 
为了减少严重伤亡事故的风险，始终按照泄压步骤操作。详见8

页.. 
 
 
2. 拆下八个螺钉（ 58 ）固定液覆盖（ 51 ）到流形

（52），和流体盖/外壳  
 
 
 

52 
 
 

21 
 
 

20 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 
51 

 
58 

 
 
   
 

Fig. 7 

 
 
 
3. 拆卸和更换止回阀（20）, 标记方向. 确保止回阀/座位区

域干净。  
 
4. 拆卸和更换密封圈（21）. 一次压缩，o型圈可能不能再

使用. 确保止回阀/座位区域干净.  
 
5. 重装流体盖(51) ，拧紧螺丝(58)， 扭矩 42–47 in-lb 

(4.7–5.3 NSm). 见第 19页.  
 
6. 重连泵.  
 
 
 
 
 
 
 

58 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ti10665a 
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零件表 
 
VERDERAIR VA 8 Polypropylene, Acetal, 及 PVDF 泵, B系列 
 
 
标准操作 电磁阀操作 
 
  Seats   
 Fluid and   
Ref. No. Section guides Checks Diaphragms 

     

810.6012* AC NUL AC TF 
     

810.6016 PP NUL PP TF 
     

810.6026 KY NUL KY TF 
     

810.6996* AC NUL AC SP 
     

810.6997 PP NUL PP SP 
     

810.6998 KY NUL KY SP 
     

 
 

  Seats   
 Fluid and   
Ref. Nr. Section guides Checks Diaphragms 

     

810.5997* AC NUL AC TF 
     

810.6001 PP NUL PP TF 
     

810.6011 KY NUL KY TF 
     

810.6999* AC NUL AC SP 
     

810.7000 PP NUL PP SP 
     

810.7001 KY NUL KY SP 
      

AC = Acetal AL = Aluminium KY = PVDF NUL = Null PP = Polypropylene SST = Stainless Steel TF = PTFE  SP = SantopreneR  

*  
 
 

维修包列表 
 
VERDERAIR VA 8 气阀及维修包 
 
维修包只能整套提供。现有维修包清单请见以下:  
Ref. No Air Motor Seats Checks Diaphragms 

     

819.6027 ALL NUL NUL NUL 
     

819.6028 ALL NUL NUL TF 
     

819.6029 ALL NUL AC NUL 
     

819.6030 ALL NUL AC TF 
     

819.6031 ALL NUL PP NUL 
     

819.6032 ALL NUL PP TF 
     

819.6033 ALL NUL KY NUL 
     

819.6034 ALL NUL KY TF 
      
AC = Acetal KY = PVDF NUL = Null PP = Polypropylene TF = PTFE 
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部件 
 
气动机部分 
 

Ref. 
Part No. Description Qty. 

 

No. 
 

    
 

1 819.6900 HOUSING, center 1 
 

2 819.6252 CARRIAGE, valve 1 
 

3 819.6860 SEAL, u-cup 2 
 

4 819.6901 VALVE BLOCK (for pump with 1 
 

  air-operated air motor)  
 

5 819.6256 GASKET, molded 1 
 

6 819.7016 Packing, square ring 2 
 

8 819.6258 PIN, actuator 2 
 

9 819.6259 O-RING, packing 2 
 

10 819.6902 SHAFT, diaphragm 1 
 

11 819.7017 PLATE, diaphragm, air side 2 
 

12 819.7018 O-RING, diaphragm shaft 2 
 

13 819.9760 BEARING, retaining 2 
 

14 819.6263 SCREW, torx 4 
 

15 819.6861 MUFFLER, porous plastic 1 
 

16 819.6904 SEAL, valve plate 1 
 

17 819.6905 PLATE, valve 1 
 

    
 

1 819.6906 HOUSING, center 1 
 

10 819.6902 SHAFT, diaphragm 1 
 

11 819.7017 PLATE, diaphragm, air side 1 
 

12 819.7018 O-RING, diaphragm shaft 2 
 

13 819.9760 BEARING, retaining 2 
 

14 819.6263 SCREW, torx 4 
 

15 819.6861 MUFFLER, porous plastic 1 
 

16 819.6904 SEAL, valve plate 1 
 

17 819.6905 PLATE, valve 1 
 

     

 
 
 
流体部分 
 
 
 

Fluid     
 

Section Ref.    
 

Material No. Part No. Description Qty. 
 

     
 

A 7 819.5965 COVER, valve 1 
 

C     
 

E 49 819.6313 LABEL, warning 1 
 

T 
50 819.6271 PLATE, diaphragm; 2  

A 
 

L   acetal  
 

      

 
 
 
 
 
 

Fluid     
 

Section Ref.    
 

Material No. Part No. Description Qty. 
 

     
 

A 51 819.7019 COVER, fluid; acetal 2 
 

C 
52 819.7020 MANIFOLD; acetal 1 

 

E 
 

T 
53 819.6272 PLUG, port; acetal 2  

A  

     

L 54 819.0186 SCREW, grounding 2  

 
 

 55 819.0185 NUT, hex , grounding 2 
 

 57 819.6273 O-RING, packing 2 
 

 58 819.6263 SCREW, torx 20 
 

 59 819.7021 O-RING, exhaust 1 
 

 60 819.6908 BRACKET, mounting 1 
 

 61 819.0175 SCREW, machine, pn 4 
 

   hd  
 

     
 

P 7 819.5965 COVER, valve 1 
 

O 
49 819.6313 LABEL, warning 1 

 

L 
 

Y 50 819.6274 PLATE, diaphragm; 2  

P  

  polypropylene  
 

R    
 

51 819.7022 COVER, fluid; 2  

O 
 

P   polypropylene  
 

Y 52 819.7023 MANIFOLD; 1 
 

L   polypropylene  
 

E 
53 819.6265 PLUG, port; 2  

N  

  polypropylene   

E    
 

     

 57 819.6273 O-RING, packing 2 
 

 58 819.6263 SCREW, torx 20 
 

 59 819.7021 O-RING, exhaust 1 
 

 60 819.6908 BRACKET, mounting 1 
 

 61 819.0175 SCREW, machine, pn 4 
 

   hd  
 

      

P 7 819.5965 COVER, valve 1 
 

V 
49 819.6313 LABEL, warning 1 

 

D 
 

F 50 819.6275 PLATE, diaphragm; 2  

  

   PVDF  
 

 51 819.7024 COVER, fluid; PVDF 2 
 

 52 819.7025 MANIFOLD; PVDF 1 
 

 53 819.6276 PLUG, port; PVDF 2 
 

 57 819.6273 O-RING, packing 2 
 

 58 819.6263 SCREW, torx 20 
 

 59 819.7021 O-RING, exhaust 1 
 

 60 819.6908 BRACKET, mounting 1 
 

 61 819.0175 SCREW, machine, pn 4 
 

   hd  
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配件 
 
止回阀  

Check         Check             
 

Valve  Ref. 
Part No. 

 
Description Qty. 

 Valve  Ref.  
Part No. 

 
Description 

   
Qty. 

 

Material No.   Material No.      
 

                     

A  20 819.7027  VALVE, check; acetal 4   P  20  819.7029  VALVE, check; PVDF   4 
 

C          V              
 

E          

D               

          21  819.6262  O-RING, packing   4  

T  21 819.6262  O-RING, packing 4   F       

                 
 

A                        
 

                        

L          膜片           
 

                     

P  20 819.7028  VALVE, check; 4                 
 

O     polypropylene    Ref.              
 

L          No. Part No.  Description     Qty. 
 

Y                        
 

        

30 819.6270  

DIAPHRAGM; PTFE     

2  

P              
 

R               (Standard for VERDERAIR VA    
 

O               8 pumps)       
 

P                        

 21 819.6262  O-RING, packing 4  30 819.7069  DIAPHRAGM; Santoprene    2  

Y             
 

                       
 

L                        
 

E                        
 

N                        
 

E                        
 

           
52 

  
60 61      

 

                   
 

 58 6 
51 

                  
 

                      
 

         21{ 59{            
 

    50  
7 30 6}* 20              

 

      57{                  
 

      11                  
 

                       55 
 

    *}16    12{       54 1     
 

                   
 

3 14  *}17      13{            
 

   *}4        10 11  57  53 
5 
 9  

7 
                   

                 30     
 

      1             50 7    
 

     
4 *H}3 

9{ 
8 

             
 

                    
 

    5}* 
*H}2 

15               
 

                       
 

    4 *H}3          51      
 

1 Used on acetal models only. *} 6            6  58      
 

                       

3   Torque to 40–45 in-lb (4.5–5.0 NSm). See Torque Sequence on page 19               ti10666a 
 

4 Lips of u–cups (3) must face toward each other, toward center of valve carriage (2).              
 

5 Torque to 20 in-lb (2.2 NSm). 6 Torque to 42–47 in–lb (4.7–5.3 NSm). See Torque Sequence on page 19.       
 

7 Torque to 28–33 in–lb (3.2–3.7 NSm). See Torque Sequence on page 19. 9 Not assembled. These plugs are supplied to plug the two    
 

ports in the manifold that are not used.      
 

                  
H These parts cannot be ordered separately. They come preassembled and are included as part of the Air Valve Service Kit 819.6249.  
* These parts are included in Air Valve Service Kit 819.6249, which may be purchased separately.   
{ These parts are included in Fluid Section Service Kit. See page 16 to find the correct kit for your pump.  

}   These parts are included in pump with integral air valve only.        18 819.6247 
 



扭矩顺序 
 
为恰当安装，请遵照以下力矩值。 
 
 

 1. 阀盖 2. 左/右 流体盖 
 

Torque bolts to 40–45 in–lb (4.5–5.0 NSm) Torque bolts to 42–47 in–lb (4.7–5.3 NSm)  

 3  

   
 

 1 8 10 
 

 2   
 

  6  
 

   5 
 

  9 
7  

   
 

 4   
 

 3. 歧管  
 

 Torque bolts to 42–47 in–lb (4.7–5.3 NSm)  
 

  16 17  

    

12, 20 11, 19   
 

 14  13 
 

  18 15 
 

    

 后视  前视 
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技术参数 
 
最大介质工作压力 . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 psi 重量  

 

 0.7 MPa (7 bar) Polypropylene泵 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.0 lb (0.9 kg) 
 

最大/最小气压 . . . . . . . . . . . . 100 psi/20 psi Acetal泵 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.5 lb (1,1 kg) 
 

 0.7 MPa (7 bar) PVDF泵 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.8 lb (1.3 kg) 
 

 0.14MPa (1.4 bar) 过流部件 (泵壳, 膜片, 止回阀) 
 

最大介质流量  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 gpm (18,9 lpm) Polypropylene 泵:  
 

最大泵速. . . . . . . . . 320(dry) cycles per minute Glass-filled polypropylene, PTFE, polypropylene 
 

每冲程流量 
250(wet) cycles per minute Acetal 泵  

 

. . . . . . .  0.006 gal (23 cc) Acetal with SST fibers, PTFE, acetal  
 

每循环流量*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0.0012 gal (46 cc) PVDF 泵  
 

最大自吸（干吸） . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 to 10 foot PVDF, PTFE, PVDF  
 

 (2,5 to 3 m) 噪音水平 (压力) (per ANSI STD S12.1) 
 

最大泵送固体颗粒 . . . . . . . . . . . 0.06 in (1,5 mm) at 100 psi (0.7 MPa, 7 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75.5 dBa 
 

最大工作温度 . . . . . . . . . . . 180_ F (82_ C) at 70 psi (0.49 MPa, 4.9 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . 72.0 dBa 
 

最大耗气量 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.0 scfm at 40 psi (0.28 MPa, 2.8 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . 68.2 dBa 
 

空气进口尺寸* 
0,252 m

3
/min. 噪音水平(集中) (per ANSI STD S12.1) 

 

. . . . . 1/4 npt(f)/1/4 bspt(f) at 100 psi (0.7 MPa, 7 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84.5 dBa 
 

流体进口尺寸**  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1/4 npt(f)/1/4 bspt(f) at 70 psi (0.49 MPa, 4.9 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . 81.1 dBa 
 

流体出口尺寸** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1/4 npt(f)/1/4 bspt(f) at 40 psi (0.28 MPa, 2.8 bar) . . . . . . . . . . . . . . . . . 76.6 dBa 
 

空气出口尺寸** . . . . . . . . . . . . . . . . 1/4 npt(f)/1/4 bspt(f)   
  

* 基于自吸状况、出口高度、气压及介质不同，每循环流量会变化。  
螺纹可用 1/4 npt 或 1/4 bspt。 

 
Schrader Bellowsr 是Schrader Bellows的注册商标。 
Santoprene

r
 是Monsanto Company的注册商标。  

安装尺寸 
 

Four 0.230 in. 
(5.8 mm) 
diameter holes 

 
 
 
 

6.0 in.  
152.4 mm 

 
3.0 in.  
76.2 mm 

 
 
 
 

  

3.7 in. 

        

2.5 in.  

 
 

           
 

            

           
 

 

 

94 mm 
     

     

63.5 mm 
 

 

      
 

   5.4 in.              
 

   137 mm    
    6.8 in.  

    

       
ti10913a     173 mm  

ti10914a 
 

               
 

                  

 
 
 
 
 
20 819.6247 



工况图 
 
VERDERAIR VA 8 介质出口压力 
 
测试条件: 泵进口处于水中。 
 
 
 100        

 

ba
r)

 (0.7, 7)     
流体压力曲线  

     
 

90     A    at 100 psi (0.7 MPa, 7 bar) air pressure  

(M
Pa

,      

(0.62, 6.2)     
B    at 70 psi (0.48 MPa, 4.8 bar) air pressure  

80     
 

    C    at 40 psi (0.28 MPa, 2.8 bar) air pressure  

- p
si

 (0.55, 5.5)     
 

        

        
 

PR
ES

SU
R

E 70        
 

(0.48, 4.8)        
 

60        
 

(0.41, 4.1)        
 

         

O
U

TL
ET

 

50        
 

(0.35, 3.5)      
A  

 

       
 

40        
 

FL
U

ID
        

 

(0.28, 2.8)     
B   

 

        

30        
 

        
 

 (0.21, 2.1)        
 

 
20 

   C    
 

        
 

 (0.14, 1.4)        
 

 10        
 

 (0.07, 0.7)        
 

 0        
 

 0 0.5 1 1.5 2 2.5 3 3.5 
 

  (1.9) (3.8) (5.7) (7.6) (9.5) (11.4) (13.3) 
  

流体流量 - gpm (lpm)  
在特定流量 (gpm/lpm) ，一定气压(psi/MPa/bar)下，找出特定的出口压力(psi/MPa/bar):  
1. 图表底部定位流体流量.。  
2. 看垂直线与流体压力曲线的交叉点。.   
3. 从左开始依据图表读出出口压力。.  
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性能曲线 
 
VERDERAIR VA 8 耗气量 
 
测试条件: 泵进口出于水中。 

 6        
 

 (0.17)        
 

      A   
 

m
et

er
s/

m
in

) 5        
 

(0.14)     
耗气量曲线  

     
 

     A    at 100 psi (0.7 MPa, 7 bar) air pressure 
 

     B    at 70 psi (0.48 MPa, 4.8 bar) air pressure  

(c
ub

ic
       

4     C    at 40 psi (0.28 MPa, 2.8 bar) air pressure  

(0.11)     
 

        

        
 

- s
cf

m
      B   

 

3        
 

A
IR

 C
O

N
SU

M
PT

IO
N

        
 

(0.09)        
 

2        
 

(0.06)   C     
 

        

        
 

 1        
 

 (0.03)        
 

 0        
 

 0 0.5 1 1.5 2 2.5 3 3.5 
 

  (1.9) (3.8) (5.7) (7.6) (9.5) (11.4) (13.3) 
 

FLUID FLOW - gpm (lpm) 
 

在特定流量 (gpm/lpm) 及气压(psi/MPa/bar)下，找到耗气量(scfm or m
#
/min)  

1. 从底部定位流体流量。   
2. 看垂直线与耗气量曲线交叉点。  
3. 从左根据图表读出耗气量。
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客户服务与保修 
 
 
 
客户服务 

 
如果你需要零部件, 请联系你本地经销商并提供以下信息:  
D  泵的型号  
D  类型  
D

  序列号,  
D  订购日期 

 
保修 

 
所有的弗尔德泵在购买日期后两年内如果最初用户在正常工艺和原料使用下泵有瑕疵可给予保修（租用除外）. 这个保修并不适用予正常磨损或
损坏的零部件或者应用错误导致的损坏 

 
 
如果弗尔德认定零件的材料有缺陷，那将予维修或更换。 

 
 
责任范围 

 
弗尔德在法律允许的情况下承担有限责任，赔偿不会超过产品的购买价格。 

 
 
 
保修条款 

 
弗尔德的产品在手册中有专业的说明和描述; 然而这些说明和描述的唯一目的是识别产品，同时也没有明 示或暗示这些保修产品是可交易的
或适合于某一特定目的或这些产品一定符合说明或描述。. 
 
 
 
产品适用 

 
许多地区，国家和地方法规的销售管理，施工，安装或使用的产品可能会因为区域不同的原因而有些变化. 弗尔德试图确保其产品的代码但不能保

证会得到遵守和因为由于法规和区域等原因的不同来解释如何安装 和使用. 在购买和使用产品前，请参阅产品应用以及国家和地区法规、规章，并

确保遵守产品的安装、使用。. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

这是一个翻译. 原来的.  
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